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SURAT AL-A`RĀF (7): 32-39 
 

 
 

ö≅ è% ô⎯tΒ tΠ§ym sπ oΨƒÎ— «!$# û©ÉL©9$# ylt÷zr& 

⎯ÍνÏŠ$ t7Ïè Ï9 ÏM≈ t6Íh‹©Ü9$#uρ z⎯ÏΒ É−ø— Ìh9$# 4 ö≅ è% 

}‘Ïδ t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#θãΖtΒ#u™ ’Îû Íο4θuŠysø9$# $ u‹÷Ρ‘‰9$# 

Zπ |Á Ï9%s{ tΠöθtƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# 3 y7Ï9≡x‹x. 

ã≅ Å_Á xçΡ ÏM≈ tƒFψ$# 5Θöθs)Ï9 tβθçΗs>ôètƒ ∩⊂⊄∪   
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ö≅ è% $ yϑ¯ΡÎ) tΠ§ym }‘În/u‘ |·Ïm≡uθxø9$# $ tΒ 

tyγsß $ pκ÷]ÏΒ $ tΒuρ z⎯sÜt/ zΝøOM}$#uρ z©øöt7ø9$#uρ 

ÎötóÎ/ Èd,y⇔ø9$# βr&uρ (#θä.Îô³è@ «!$$ Î/ $ tΒ óΟs9 

öΑÍi”t∴ãƒ ⎯Ïμ Î/ $YΖ≈ sÜù=ß™ βr&uρ (#θä9θà)s? ’n?tã 

«!$# $ tΒ Ÿω tβθçΗs>÷ès? ∩⊂⊂∪   Èe≅ ä3Ï9uρ >π ¨Βé& 

×≅ y_r& ( #sŒÎ*sù u™!%y` öΝßγ è=y_r& Ÿω 
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tβρãÅzù'tGó¡o„ Zπ tã$ y™ ( Ÿωuρ 

šχθ ãΒÏ‰ø)tG ó¡o„ ∩⊂⊆∪   û©Í_ t6≈ tƒ tΠyŠ#u™ $ ¨ΒÎ) 

öΝä3̈ΖtÏ?ù'tƒ ×≅ ß™â‘ öΝä3ΖÏiΒ tβθÁ à)tƒ 

ö/ä3ø‹n=tæ ©ÉL≈tƒ#u™   Ç⎯yϑsù 4’s+¨?$# yxn=ô¹r&uρ Ÿξ sù 

ì∃öθyz öΝÍκö n=tã Ÿωuρ öΝèδ tβθçΡt“øts† ∩⊂∈∪   

š⎥⎪Ï%©!$#uρ (#θç/¤‹x. $ uΖÏG≈tƒ$ t↔Î/ 
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Í‘$ ¨Ψ9$# ( öΝèδ $ pκÏù tβρà$Î#≈ yz ∩⊂∉∪   ô⎯yϑsù 

ÞΟn=øßr& Ç⎯£ϑÏΒ 3“utIøù$# ’n?tã «!$# $ ¹/É‹x. ÷ρr& 
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$ uΖøŠn=tã ⎯ÏΒ 9≅ ôÒ sù (#θè%ρä‹sù z>#x‹yèø9$# 

$ yϑÎ/ óΟçGΨä. tβθç7Å¡õ3s? ∩⊂®∪     

 



 

Surat Al-A`rāf (7): 32 -  ََّقل من حرم َ َْ ْ ُ
ِزينة الله التي أخرج لعباده  ِ َِ ِِ َ َ ْ َ َِّ َِّ َ َ

َوالطيبات من الرزق قل هي 
ِ ْ ُ ِ ِّْ َ ِ ِ ََِّّ َ

َللذين ِ َ آمنوا في الحياة الدنـيا َِّ َْ ُّ ِ َ َْ ِ ُ
َخالصة يـوم القيامة كذلك  ِ ِ َِ َ ِ َ َ ْ َ ْ َ ً َ َ
َنـفصل الآيات لقوم يـعلمون ُ َْ َ ٍَْ َ َِ ِ ُ ِّ ُ  
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ö≅ è% ô⎯tΒ tΠ§ym sπ oΨƒÎ— «!$# û©ÉL©9$# ylt÷zr& 

⎯ÍνÏŠ$ t7ÏèÏ9 ÏM≈ t6Íh‹©Ü9$#uρ z⎯ÏΒ É−ø— Ìh9$# 4 ö≅ è% 

}‘Ïδ t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#θãΖtΒ#u™ ’Îû Íο4θuŠysø9$# $ u‹÷Ρ‘‰9$# 

Zπ |Á Ï9%s{ tΠöθtƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# 3 y7 Ï9≡x‹x. 

ã≅ Å_Á xçΡ ÏM≈ tƒFψ$# 5Θöθs)Ï9 tβθçΗs>ôètƒ ∩⊂⊄∪  

 }٣٢): ٧(الأعراف {
 

Katakanlah: "Siapa yang telah 
mengharamkan zīnata Allah / 
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dandanan Allah yang Dia telah 
keluarkan untuk hamba-hamba-Nya 

dan (siapa yang telah mengharamkan) 
Ath-Thayyibāti / Yang bagus-bagus 
dari Rezeki?" Katakanlah: "Ia untuk 

yang mereka yang telah mengimani di 
Kehidupan Duniawi, ḳāliṣatan/murni 
(untuk mereka yang telah mengimani 
saja) pada hari Kiamat." Seperti itu 
Kami memerinci Ayat-ayat untuk 

kaum yang mereka mengilmui. 
{Al-A`rāf (7): 32} 

 

َزيـنة ِْ  (pakaian dan hiasan) dari Allah 

dan rezeki yang bagus-bagus dapat 
dinikmati di dunia ini oleh orang-
orang yang telah mengimani dan 
orang-orang yang tidak mengimani, 
sedang di akhirat nanti adalah semata-



 

11   

mata untuk orang-orang yang telah 
mengimani saja. 
 

َحرم َّ َ ُيحرم -  ِّ َ ُ = mengharamkan (verba, 

kata kerja). 

َحرم َ َ ُيحرم -  ُ ْ َ = menghilangkan, 

merampas, menahan dari (verba, kata 
kerja). 

َزيـنة ِْ  = dandanan, pakaian dan hiasan 

(nomina, kata benda). 

َريشة ِ  ,riasan, hiasan = (رَِياش ,رِيش .ج) 

perhiasan, dandanan (nomina, kata 
benda). 

َأخرج َ ْ ُيخرج -  ِ ْ ُ = mengeluarkan (verba, 

kata kerja). 
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ُ يخرج ُ ْ َ َخرج - َ َ  = keluar (verba, kata 

kerja). 

ِخالص َ  murni = (ـات ,ـون ,خَُّلص .ج ,ة) 

(adjektiva, kata sifat). 

َفصل َّ َ ُيـفصل -  ِّ َُ = 1. memerinci, 

menguraikan sampai kebagian yang 
sekecil-kecilnya; 2. membagi, 
menyusun, mengklasifikasikan, 
menggolong-golongkan, mendaftar 
(verba, kata kerja). 

َفصل َ َ ْيفصل -   = terpisah, memisahkan, 

membagi, memecah belah, 
menguraikan, melepaskan, memotong, 
memutuskan, memencilkan, 
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mengisolasi, mengucilkan (verba, kata 
kerja). 

َعلم َِ ُيـعلم -  َ ْ َ = mengilmui (verba, kata 

kerja). 
 

ِقل من حرم زينة الله التي أخرج لعباد َ َ َِ ِِ َ َ ْ َ َِّ َِّ َ َ ََّ ْ ْ َه والطيبات من الرزق قل هي للذين آمنوا في الحياة الدنـيا خالصة يـوم القيامة كذلك نـفصل الآيات لقوم يـعلمون ُ ُ ََْ َ َ ٍَْ َْ َُ ًِ ِ ِ ِ ِ ِ ِِ ُِ ِّ َ َ َ ِ َِ َ َ ََ َ َْ َ َ َ ْ ُّ ِ ِْ ِ ُ َ ََّ ََّ ْ ُ ِ ِّْ ِّ)٣٢(  
 

Surat Al-A`rāf (7): 33 -  ََّقل إنما حرم َ ََِّ ْ ُ
ْربي الفواحش ما ظهر منـ ِ َِ َ ََ َ َ َْ َِّ َها وما َ َ َ

ِّبطن والإثم والبـغي بغير الحق  َْ َِْ ِ َ ْ َْ َ ََْ َ َ َ
ِوأن تشركوا بالله ما لم يـنـزل به  ِِ ِْ َُِّ َْ َ َّ ُِ ْ ُ ْ ََ



َسلطانا وأن تـقولوا على الله ما  َِّ َ ََ ُ ُ َ ْ ََ ً ْ ُ
َلا تـعلمون ُ َْ َ  

 

 
 

ö≅ è% $ yϑ¯ΡÎ) tΠ§ym }‘În/u‘ |·Ïm≡uθxø9$# $ tΒ 

tyγsß $ pκ÷]ÏΒ $ tΒuρ z⎯sÜt/ zΝøOM}$#uρ z©øöt7ø9$#uρ 

ÎötóÎ/ Èd,y⇔ø9$# βr&uρ (#θä.Îô³è@ «!$$ Î/ $ tΒ óΟs9 
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öΑÍi”t∴ãƒ ⎯Ïμ Î/ $YΖ≈ sÜù=ß™ βr&uρ (#θä9θà)s? ’n?tã 

«!$# $ tΒ Ÿω tβθçΗs>÷ès? ∩⊂⊂∪  

 }٣٣): ٧(الأعراف {
 

Katakanlah: "Sesungguhnya hanyalah 
telah mengharamkan Rabbī 

alfawāḥiŝa/Kekejian-kekejian apa 
yang telah tampak darinya dan apa 

yang telah tersembunyi dan al-iṫma / 
Perbuatan dosa dan albagya / Yang 

melampaui batas dengan tanpa alḥaqqi 
dan bahwa kamu sekutukan dengan 
Allah apa yang tiada Dia turunkan 
dengannya sulṭānan/otoritas dan 
(mengharamkan) bahwa kamu 
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mengatakan atas Allah apa yang tidak 
kamu ilmui." 

{Al-A`rāf (7): 33} 
 

ِفاحشة  = kekejian, perbuatan yang keji 

(nomina, kata benda). 

َظهر ََ ُيظهر -  ْ َ = tampak, dapat dilihat, 

kelihatan (verba, kata kerja). 

َبطن َ ُيـبطن - َ ُ َْ = tersembunyi, yang 

dirahasiakan, tertutup, menyimpan 
rahasia (verba, kata kerja). 

َآثام .ج) ِْإثم ) = itsmun, perbuatan dosa, 

pelanggaran, kejahatan, kesalahan, 
ketidakadilan (nomina, kata benda). 
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َْذنب ُُذنوب .ج)  ) = dosa (nomina, kata 

benda). 

ْبـغي َ = yang melampaui batas, 

ketidakadilan, kezhaliman, kekejaman 
(nomina, kata benda). 

َبـغى ْيـبغي – َ ِ ْ َ = 1. mencari, 

menghendaki, menginginkan; 2. 
melampaui batas (verba, kata kerja). 

َأشرك َ ْ ُيشرك -  ِ ْ ُ = menyekutukan (verba, 

kata kerja). 

َنـزل َّ ّينزل - َ  = menurunkan (verba, kata 

kerja). 



َسلطان ْ ُ ُسلاطين .ج)  ِ َ َ ) = sulthan, otoritas, 

hak untuk bertindak, wewenang 
(nomina, kata benda). 
 

َِْقل إنما حرم ربي الفواحش ما ظهر منـها وما بطن والإثم والبـغي بغير ا ِ َ ْ ََّ َ َ َْ َْ َ ََْ َ َ َ َِّ َ َ َ َْ ِ َِ َ َْ َ َ ََِّ َلحق وأن تشركوا بالله ما لم يـنـزل به سلطانا وأن تـقولوا على الله ما لا تـعلمون ُ ُ َ ََ َ َْ َ َ ْ َُ َ َِ ِ َِّ َّ َِ ُ ُ ًْ َْ َْ ُ ُِ ِْ َِّ َْ ُ ِّ ْ)٣٣(  
 

Surat Al-A`rāf (7): 34 -  ٌولكل أمة أجل َ َ ٍُ َّ ِّ ُ َِ
َفإذا جاء أجلهم لا يستأخرون  ُ ِ َْ ْ َ ْ ُ ُ َ ََ َ َ َِ

َساعة ولا يستـقدمون ُ ِ ْ َ ْ َ َ ً َ َ  
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Èe≅ ä3Ï9uρ >π ¨Βé& ×≅ y_r& ( #sŒÎ*sù u™!%y` öΝßγ è=y_r& Ÿω 
tβρãÅzù'tGó¡o„ Zπ tã$ y™ ( Ÿωuρ 

šχθ ãΒÏ‰ø)tG ó¡o„ ∩⊂⊆∪  

 }٣٤): ٧(الأعراف {
 

Dan untuk tiap-tiap umat ajal maka 
apabila telah datang ajal mereka lā 
yasta'ḳirūna / tidak mereka (dapat) 
mengundurkan sā`atan/sesaat(pun) 
dan lā yastaqdimūna / tidak mereka 

(dapat) memajukan. 
{Al-A`rāf (7): 34} 
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َأجل َآجال .ج) َ ) = 1. ajal; 2. tanggal 

jatuh (due date), waktu batas; 3. waktu 
kematian; 4. durasi, lamanya, masa 
(nomina, kata benda). 
 

َولكل أمة أجل فإذا جاء أجلهم لا يستأخرون ساعة ولا يستـقدمون  َُ َ َ َِ ْ َ َْ َْ َ ََ ًَ َ ُ ٌِ ٍْ ْ ُ ُ َ َ َُ َ َِ َّ ِّ ُ ِ)٣٤(  
 

Surat Al-A`rāf (7): 35 -  َِّيا بني آدم إما َ َ َِ َ
َيأتيـنكم رسل منكم يـقصون  ُّ ُ َ َْ ُْ ُْ ِ ٌِ ُ ُ ََّ ْ

َعليكم آياتي فمن اتـقى وأصلح  َ َْ ََ ََ َّ ِ َ ِ َ ْ ُ ْ َ



ْفلا خو َ ْف عليهم ولا هم َ ُْ َ ِ ََْ ٌ
َيحزنون ََُْ  

 

 
 

û©Í_ t6≈ tƒ tΠyŠ#u™ $ ¨ΒÎ) öΝä3̈ΖtÏ?ù'tƒ ×≅ ß™â‘ öΝä3ΖÏiΒ 

tβθÁ à)tƒ ö/ä3ø‹n=tæ ©ÉL≈tƒ#u™   Ç⎯yϑsù 4’s+¨?$# 

yxn=ô¹r&uρ Ÿξ sù ì∃öθyz öΝÍκö n=tã Ÿωuρ öΝèδ 

tβθçΡt“øts† ∩⊂∈∪  
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 }٣٥): ٧(الأعراف {
 

Ya bani Ādam jika apa yang datang 
sungguh-sungguh kepadamu rasul-
rasul darimu mereka mengisahkan 

atasmu ayat-ayat-Ku maka siapa yang 
telah bertakwa dan dia telah 

mengadakan perbaikan maka tidak ada 
kekhawatiran atas mereka dan tidak 

mereka mereka bersedih. 
{Al-A`rāf (7): 35} 

 

َأتى  datang, tiba, sampai = َِْيأتي - 

(verba, kata kerja). 

َجاء َ ُيجيء -  ْ ِ َ = mendatangi, datang 

(verba, kata kerja). 

َّقص َ ُّيـقص -  ُ َ = mengisahkan (verba, 

kata kerja). 
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َاتـقى ْيـتقي - َِّ ََِّ = bertakwa, menjalankan 

takwa, menjalankan kewaspadaan, 
menjalankan kehati-hatian (verba, kata 
kerja). 

َأصلح َ ْ ُيصلح -  ِ ْ ُ = memperbaiki, 

mengadakan perbaikan (verba, kata 
kerja). 

َحزن ِ َ ُيحزن -  َ ْ َ = bersedih, berduka, 

bersusah (verba, kata kerja). 
 

َِيا بني آدم إما يأتيـنَّ َْ َ ََِّ َ َ َكم رسل منكم يـقصون عليكم آياتي فمن اتـقى وأصلح فلا خوف عليهم ولا هم يحزنون ِ َُ َ ََُْ ٌْ ْ ْ ْ ُْ َْ َ َِ ْ َْ َ َ َُّ َْ َ َ ََ َُ َّ ِ ِ َ َ ُُ ُ ُْ ِ ٌ)٣٥(  
 

Surat Al-A`rāf (7): 36 -  ُوالذين كذبوا َّ َ َ ِ َّ َ
َبآياتنا واستكبـروا عنـها أولئك  ِ َِ ُ َ َْ ُ َ ْ َ ْ َ َ َ ِ



َأصحاب النار هم فيها  ِ ْ ُ ِ َّ ُ َ ْ َ
ِخال َدونَ ُ  

 

 
 

š⎥⎪Ï%©!$#uρ (#θç/¤‹x. $ uΖÏG≈tƒ$ t↔Î/ 

(#ρçy9õ3tFó™$#uρ !$ pκ÷]tã y7Í×¯≈ s9'ρé& Ü=≈ ysô¹r& 

Í‘$ ¨Ψ9$# ( öΝèδ $ pκÏù tβρà$Î#≈ yz ∩⊂∉∪  

 }٣٦): ٧(الأعراف {
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Dan yang mereka telah mendustakan 
ayat-ayat-Kami dan mereka telah 
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menyombong dari padanya itu mereka 
penghuni-penghuni Api neraka mereka 
di dalamnya ḳālidūna / mereka kekal. 

{Al-A`rāf (7): 36} 
 

َكذب َّ َ ُيكذب -  ِّ َ ُ = mendustakan (verba, 

kata kerja). 

َكذب َ َ ْيكذب -   = berdusta (verba, kata 

kerja). 

َاستكبـر َ ْ َ ْ ُِستكبر - ِ ْ َ ْ  ,menyombong = يَ

bersombong (verba, kata kerja). 

ِخالد َ  ,khalidun, kekal = (ـات ,ـون .ج) 

eternal, tanpa akhir (adjektiva, kata 
sifat). 
 

َوالذين كذبوا بآياتنا واستكبـروا عنـها أولئك أصحاب النَّار هم فيها خالدون  ُ ِ ِ َِ َ َْ ُ ِْ َُّ َ ََ َُ ِ َِ َْ ُ ْ َ ْ َ ََ َ ُِ َّ َ َ)٣٦(  
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Surat Al-A`rāf (7): 37 -  ِفمن أظلم ممن َِّ ُ َْ َ ْ َ َ
َافـتـرى على الله كذبا أو كذب  َّ َ ََْ ً ِ َِّ ََ ََْ
ْبآياته أولئك يـنالهم نصيبـهم  ُْ ُ ِ َ ُُ ََ ََ ِ َِِ ُ ِ
ْمن الكتاب حتى إذا جاءتـهم  ُ َْ َ ََ ِ َّ ِ َِ ِْ َ
َرسلنا يـتـوفـونـهم قالوا أين ما  َ َْ ُ َ ْ ُ َ ْ َّ َ ََ َُ ُ ُ

ُكنتم تدعون من د ْ ِ َ ُ ْ َ ْ ُْ ُون الله قالوا ُ َ َِّ ِ



ََضلوا عنا وشهدوا على  َُ ِ َ َ َّ َُّ
َأنـفسهم أنـهم كانوا كافرين ِ ِ َ َُ ْ ُْ ََّ َِ ِ ُ ْ  

 

 
 

ô⎯yϑsù ÞΟn=øßr& Ç⎯£ϑÏΒ 3“utIøù$# ’n?tã «!$# 

$ ¹/É‹x. ÷ρr& z>¤‹x. ÿ⎯Ïμ ÏG≈ tƒ$ t↔Î/ 4 y7Í×¯≈ s9'ρé& 

öΝçλé;$ oΨtƒ Νåκâ:ÅÁ tΡ z⎯ÏiΒ É=≈ tG Å3ø9$# ( #©¨Lym #sŒÎ) 

öΝåκøEu™!%y` $ uΖè=ß™â‘ öΝåκtΞöθ©ùuθtG tƒ (#þθä9$ s% t⎦ø⎪r& $ tΒ 
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óΟçGΨä. tβθããô‰s? ⎯ÏΒ Âχρ ßŠ «!$# ( (#θä9$ s% 

(#θ=|Ê $ ¨Ζtã (#ρß‰Íκy− uρ #’n?tã öΝÍκÅ¦àΡr& öΝåκ¨Ξr& 

(#θçΡ%x. t⎦⎪ÌÏ≈ x. ∩⊂∠∪  

 }٣٧): ٧(الأعراف {
 

Maka siapa yang lebih zalim dari siapa 
yang telah membuat-buat atas Allah 

kedustaan atau dia telah mendustakan 
ayat-ayat-Nya? Itu mereka beroleh 

mereka bagian mereka dari Al-Kitab 
hingga apabila telah mendatangi 

mereka rasul-rasul Kami (malaikat-
malaikat Kami) mewafatkan mereka 
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mereka (malaikat-malaikat) telah 
berkata: "Di mana apa yang ada kamu 

kamu berdoa/sembah dari selain 
Allah?" mereka telah berkata: "Mereka 

telah hilang dari pada kami," dan 
mereka telah bersaksi atas diri-diri 
mereka bahwasanya mereka ada 

mereka kāfirīna / orang-orang kafir. 
{Al-A`rāf (7): 37} 

 

َافـتـرى َ ْ ْيـفتري - ِ ِ َ ْ َ = membuat-buat, 

mereka-reka, memalsukan (verba, kata 
kerja). 

ْكذب ِ ًأيضا)  ِكذب  َ ) = kedustaan, 

kepalsuan, kebohongan (nomina, kata 
benda). 
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َكذب َّ َ ُيكذب -  ِّ َ ُ = mendustakan (verba, 

kata kerja). 

َكذب َ َ ْيكذب -   = berdusta (verba, kata 

kerja). 

َنال  beroleh, memperoleh = ينال - َ

(verba, kata kerja). 

ِنصيب َأنصباء .ج) َ ِ ُنصب ,َْ َأنصبة, ُ ِ َْ) = nasib, 

bagian, kuota (nomina, kata benda). 

َجاء َ ُيجيء -  ْ ِ َ = mendatangi (verba, kata 

kerja). 

َأتى ِْأتي -   datang, tiba, sampai = يَ

(verba, kata kerja). 
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َّتـوفى َ ِّيـتـوفي - َ َ ََ = mewafatkan, 

mengumpulkan, mengambil (verba, 
kata kerja). 

َدعا َ ُيدعو -  ْ َ = 1. berdoa, memanjatkan 

doa, mengucapkan doa; 2. menyeru, 
memanggil (verba, kata kerja). 

َدعا َ ُادع)  ُْ) = 1. berdoa, memanjatkan 

doa, mengucapkan doa; 2. menyeru, 
memanggil (verba, kata kerja). 

َنادى َ = memanggil, menyeru (verba, 

kata kerja). 

َّضل َ ّيضل -  ِ َ = 1. tersesat, salah jalan, 

kesasar; 2. hilang (verba, kata kerja). 
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َشهد ِ َ ُيشهد -  َ ْ َ = bersaksi (verba, kata 

kerja). 

ِكافر َ َّكفار .ج)  ُ ََكفرة , َ  kafir = (ـون ,

(nomina, kata benda). 
 

ُفمن أظلم ممن افـتـرى على الله كذبا أو كذب بآياته أولئك يـنالهم نصيبـهم من الكتاب حتى إذا جاءتـهم رسلنا يـتـوفـونـه ُ َُ َْ َّ َ َ َ ََ ُ َ َ ً َْ َُ َ َُ ْ ْ َْْ َ َ ُ َْ ِ َّ ِ ِ ِ ِ ِِ ِْ َ ِ ُُ َ َ ُ َ َِ َ َّ َ َِ َّ َ َ ُْ ِ َِّ ْ َ ِم قالوا أين ما كنتم تدعون من دون الله َ َِّ ِ ُ ْ َ ُ ْ َ ْ ُْْ ُ َ َ َْ ُ َ
َقالوا ضلوا عنَّا وشهدوا على أنـفسهم أنـهم كانوا كافرين  ِ ُِّ َ َُ ُْ ُْ ََّ َِ ِِ ْ ََ َُ َ َ َ ُ َ)٣٧(  

 

Surat Al-A`rāf (7): 38 -  ِقال ادخلوا في ُ ُ ْ َ َ
َأمم قد خلت من قـبلكم من  ِ ِْ ُ َِْ َْ ْ َ َ ْ ٍ َُ

ِالجن والإنس في ِ ْ َ ِّ َ النار كلما ِْ َّ ُ ِ َّ
َّدخلت أمة لعنت أختـها حتى  َ َ َ ْ ُ ُْ َََْ ٌ َّ َ َ َ



ْإذا اداركوا فيها جميعا قالت  َ َ ً َِ َ ِ َُ َّ َ ِ
ِأخراهم لأولاهم ربـنا هؤلاء  ُ َ ُ َََُّ ْ ْ َ ْ ُ

َأضلونا فآēم عذابا ضعفا من  ِ ً ْ ِ ً َ َ ْ ِِ َ َ َُّ َ
ْالنار قال لكل ضعف ولكن لا  ِ ََ ٌ ْ ِ ٍّ ُ ِ َ َ ِ َّ

َتـعلمون ُ َْ َ 
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tΑ$ s% (#θè=äz÷Š$# þ’Îû 5ΟtΒé& ô‰s% ôMn=yz ⎯ÏΒ 

Νà6Î=ö6s% z⎯ÏiΒ Çd⎯Éfø9$# Ä§ΡM}$#uρ ’Îû Í‘$ ¨Ζ9$# ( 
$ yϑ¯=ä. ôMn=yzyŠ ×π ¨Βé& ôMuΖyè©9 $ pκtJ÷zé& ( #©¨Lym 

#sŒÎ) (#θà2u‘#̈Š$# $ pκÏù $ YèŠÏΗsd ôMs9$ s% 

óΟßγ1t÷zé& öΝßγ9s9ρT{ $ oΨ−/u‘ Ï™Iωàσ¯≈ yδ 

$ tΡθ=|Êr& öΝÍκÌE$ t↔sù $ \/#x‹tã $ Z÷èÅÊ z⎯ÏiΒ 
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Í‘$ ¨Ζ9$# ( tΑ$ s% 9e≅ ä3Ï9 ×#÷è ÅÊ ⎯Å3≈ s9uρ ω 
tβθßϑn=÷ès? ∩⊂∇∪  

 }٣٨): ٧(الأعراف {
 

Dia (Allah) telah berkata (kepada 
orang-orang kafir): "Masukilah di 

umamin/umat-umat benar-benar telah 
mendahului dari sebelummu dari Jin 
dan Manusia di Api neraka tiap-tiap 

kali telah masuk suatu umat (ke dalam 
neraka) ia telah mengutuk saudaranya 
(yang menyesatkannya) hingga apabila 
mereka telah berkumpul di dalamnya 

semuanya telah berkata uḳrāhum / 
yang belakangan di antara mereka / 
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pengikut-pengikut untuk ūlāhum / 
yang lebih dahulu di antara mereka / 
pemimpin-pemimpin: "Rabbanā ini 
mereka mereka telah menyesatkan 

kami maka datangkan kepada mereka 
`ażāban ḍi`fan / azab yang berlipat 
dari Api neraka". Dia (Allah) telah 

berkata: "Untuk masing-masing (azab) 
ḍi`fun / yang berlipat akan tetapi tidak 

kamu mengilmui". 
{Al-A`rāf (7): 38} 

 

Yang belakangan di antara mereka 
adalah pengikut-pengikut. 
Yang lebih dahulu di antara mereka 
adalah pemimpin-pemimpin. 
 

َدخل َ َ ْادخل)  ُ ُْ) = memasuki, masuk 

(verba, kata kerja). 
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َدخل َ َ ُيدخل -  ُ ْ َ = memasuki, masuk, 

melangkah masuk, bergabung (verba, 
kata kerja). 

َأدخل َ ْ ُيدخل -  ِ ْ ُ = memasukkan (verba, 

kata kerja). 

 umat (nomina, kata = (َُأمم .ج) َُّأمة

benda). 

َخلا َ ُيخلو -  ْ َ = 1. telah mendahului, 

telah lampau, telah berlalu, telah 
lewat; 2. telah kosong, telah lowong 
(verba, kata kerja). 

َكلما َّ ُ  = 1. tiap-tiap kali; 2. tiap waktu 

(adverbia, kata keterangan). 
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َلعن ْيلعن - ََ  = melaknat, mengutuk 

(verba, kata kerja). 

َإخوة .ج) أَخ ْ َإخوان ,ِ ْ ّمؤنث ,ِ ْأخت   .ج ,ُ
ّمؤنث َأخوات  َ َ) = saudara (nomina, kata 

benda). 

َُاداركوا َّ  = mereka telah berkumpul 

(verba, kata kerja). 

ِجميع َ  = semuanya (adjektiva, kata 

sifat). 

ًجميعا  = bersama-sama (adverbia, kata 

keterangan). 

ْأخراهم ُ َ ْ ُ = 1. yang belakangan di antara 

mereka, yang kemudian di antara 
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mereka; 2. pengikut-pengikut (nomina, 
kata benda). 

ّمؤنث ,ـون .ج) ََّأول َأولى  ّمؤنث .ج ,ُ  = (َُأول 

1. yang lebih dahulu, sebelum(nya); 2. 
pemimpin, kepala (adjektiva, kata 
sifat). 

ُأوائل .ج) ََّأول ِ ََ) = mula, awal, 

permulaan, pertama (nomina, kata 
benda). 

ْضعف ِ َأضعاف .ج)  ْ َ) = 1. yang berlipat; 

2. yang berlipat ganda (nomina, kata 
benda). 

َعلم َِ ُيـعلم -  َ ْ َ = mengilmui (verba, kata 

kerja). 
 

ْقال ادخلوا في أمم قد خلت من  ِ ْ َ َُ ُْ َ ٍَ َُ ِ ْ ِقـبلكم من الجن والإنس في النَّار كلما دخلت أمة لعنت أختـها حتى إذا اداركوا فيها جميعا قالت أخراهم لأولاهم ربـنا هؤلاء َ ُ َ ُ َُ َََّ ْ ْ َْ ْ ُْ ُ ُْ ْ َْ ََ ًَ َ َ ََِ ِ ُِ َُ َّ َ ِ َّ َ َ ٌ َّ َ َ َ َ ََّ ِ ِ ِ ْ ِّ ِ ِْ َ ُ ْ
ٌأضلونا فآēم عذابا ضعفا من النَّار قال لكل ضعف  ْ ِْ ٍِّ ُ ِ َِِ َ َِ َ ِ ً ًَ َ َ ْ َُّ َولكن لا تـعلمون َ ُ ََْ َ ْ ِ َ)٣٨(  



 

Surat Al-A`rāf (7): 39 -  ْوقالت أولاهم ُ ُ ْ َ َ َ
َََْلأخراهم فما كان لكم عليـنا  ْ ُْ َ َ َ َ َ ُ َ ْ
َِمن فضل فذوقوا العذاب بما  َ َ َُ ْ ُ َ ٍَ ْ ْ ِ

َكنتم تكسبون ُ ِ ْ َ ْ ُْ ُ  
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 }٣٩): ٧(الأعراف {
 

Dan telah berkata ūlāhum / yang lebih 
dahulu di antara mereka / pemimpin-

pemimpin untuk uḳrāhum / yang 
belakangan di antara mereka / 

pengikut-pengikut: "Maka tidaklah ada 
bagimu atas kami dari faḍlin/kelebihan 

maka rasakanlah Azab dengan apa 
yang ada kamu kamu usahakan". 

{Al-A`rāf (7): 39} 
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ّمؤنث ,ـون .ج) ََّأول َأولى  ّمؤنث .ج ,ُ  = (َُأول 

1. yang lebih dahulu, sebelum(nya); 2. 
pemimpin, kepala (adjektiva, kata 
sifat). 

ُأوائل .ج) ََّأول ِ ََ) = mula, awal, 

permulaan, pertama (nomina, kata 
benda). 

ْأخراهم ُ َ ْ ُ = 1. yang belakangan di antara 

mereka, yang kemudian di antara 
mereka; 2. pengikut-pengikut (nomina, 
kata benda). 

ْفضل َ ُفضول .ج)  ُ) = 1. karunia, 

anugerah, kemurahan; 2. keutamaan, 
kelebihan (nomina, kata benda). 
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َفضيـلة ْ ِ َ  = keutamaan, kelebihan, 

keunggulan, keistimewaan (nomina, 
kata benda). 

ْفضيل ِ َ  = yang mempunyai keutamaan, 

yang mempunyai kelebihan, yang 
mempunyai keunggulan, yang 
mempunyai keistimewaan (nomina, 
kata benda). 

َذاق َ ُيذيق -  ْ ِ َ = merasakan, mencicipi 

(verba, kata kerja). 

َكسب َ َ ْيكسب -  َ = mengusahakan, 

menghasilkan, memperoleh, mendapat, 
mencapai (verba, kata kerja). 
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َنال   ,memperoleh =  ينال-َ

mendapatkan, memiliki, 
memenangkan, menghasilkan, 
mendapat, menerima, mencapai, 
berhasil (verba, kata kerja). 

َسعى َ َسعى -  ْ  berusaha; 2. bekerja .1 = يَ

keras (verba, kata kerja). 
 

ُوقالت أولاهم لأخراهم فما كان لكم عليـنا من فضل فذوقو َ َ َ َُ ٍ ْ ْ ِ َ ََْ ْ ْ ُْ َ ََ َ َ َُ َُ ْ ُ َا العذاب بما كنتم تكسبون ْ ُ ِ ْ َ ْ ُْ ُ َِ َ َ َ ْ)٣٩(  
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